
ਭਾਰੂ ਅਸਟਦੀਆ ਭਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧  
Maaroo, Ashtapadees, First Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਫਦ ੁਰਾਣ ਕਥ ਸੁਣ ਹਾਰ ਭੁਨੀ ਅਨਕਾ ॥ 
Reciting and listening to the Vedas and the Puraanas, countless wise men 
have grown weary. 

ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਫਹੁ ਘਣਾ ਬਰਤਭ ਥਾਕ ਬਖਾ ॥ 
So many in their various religious robes have grown weary, wandering to the 
sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. 

ਸਾਚ ਸਾਤਹਫੁ ਤਨਰਭਲ ਭਤਨ ਭਾਨ ਏਕਾ ॥੧॥ 
The True Lord and Master is immaculate and pure. The mind is satisfied only 
by the One Lord. ||1|| 

ਿੂ ਅਜਰਾਵਰੁ ਅਭਰੁ ਿੂ ਸਬ ਚਾਲਣਹਾਰੀ ॥ 
You are eternal; You do not grow old. All others pass away. 

ਨਾਭੁ ਰਸਾਇਣੁ ਬਾਇ ਲ ਰਹਤਰ ਦੁਖੁ ਬਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
One who lovingly focuses on the Naam, the source of nectar - his pains are 
taken away. ||1||Pause|| 

ਹਤਰ ੜੀਐ ਹਤਰ ਫੁਝੀਐ ਗੁਰਭਿੀ ਨਾਤਭ ਉਧਾਰਾ ॥ 
Study the Lord's Name, and understand the Lord's Name; follow the Guru's 
Teachings, and through the Naam, you shall be saved. 

ਗੁਤਰ ੂਰ ੂਰੀ ਭਤਿ ਹ ੂਰ ਸਫਤਦ ਫੀਚਾਰਾ ॥ 
Perfect are the Teachings of the Perfect Guru; contemplate the Perfect Word 
of the Shabad. 

ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਹ ਤਕਲਤਵਖ ਕਾਟਣਹਾਰਾ ॥੨॥ 
The Lord's Name is the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, and the 
Eradicator of sins. ||2|| 

ਜਲੁ ਤਫਲਵ ਜਲੁ ਭਥ ਿਿੁ ਲੜ ਅੰਧੁ ਅਤਗਆਨਾ ॥ 
The blind ignorant mortal stirs the water and churns the water, wishing to 
obtain butter. 



ਗੁਰਭਿੀ ਦਤਧ ਭਥੀਐ ਅੰਤਭਰਿੁ ਾਈਐ ਨਾਭੁ ਤਨਧਾਨਾ ॥ 
Following the Guru's Teachings, one churns the cream, and the treasure of 
the Ambrosial Naam is obtained. 

ਭਨਭੁਖ ਿਿੁ ਨ ਜਾਣਨੀ ਸੂ ਭਾਤਹ ਸਭਾਨਾ ॥੩॥ 
The self-willed manmukh is a beast; he does not know the essence of reality 
that is contained within himself. ||3|| 

ਹਉਭ ਭਰਾ ਭਰੀ ਭਰੁ ਭਤਰ ਜੰਭ ਵਾਰ ਵਾਰ ॥ 
Dying in egotism and self-conceit, one dies, and dies again, only to be 

reincarnated over and over again. 

ਗੁਰ ਕ ਸਫਦ ਜ ਭਰ ਤਪਤਰ ਭਰ ਨ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ॥ 
But when he dies in the Word of the Guru's Shabad, then he does not die, 
ever again. 

ਗੁਰਭਿੀ ਜਗਜੀਵਨੁ ਭਤਨ ਵਸ ਸਤਬ ਕੁਲ ਉਧਾਰਣਹਾਰ ॥੪॥ 
When he follows the Guru's Teachings, and enshrines the Lord, the Life of the 
World, within his mind, he redeems all his generations. ||4|| 

ਸਚਾ ਵਖਰੁ ਨਾਭੁ ਹ ਸਚਾ ਵਾਾਰਾ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is the true object, the true commodity. 

ਲਾਹਾ ਨਾਭੁ ਸੰਸਾਤਰ ਹ ਗੁਰਭਿੀ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 
The Naam is the only true profit in this world. Follow the Guru's Teachings, 
and contemplate it. 

ਦੂਜ ਬਾਇ ਕਾਰ ਕਭਾਵਣੀ ਤਨਿ ਿਟਾ ਸਸਾਰਾ ॥੫॥ 
To work in the love of duality, brings constant loss in this world. ||5|| 

ਸਾਚੀ ਸੰਗਤਿ ਥਾਨੁ ਸਚੁ ਸਚ ਘਰ ਫਾਰਾ ॥ ਸਚਾ ਬਜਨੁ ਬਾਉ ਸਚੁ ਸਚੁ ਨਾਭੁ ਅਧਾਰਾ ॥ 
True is one's association, true is one's place, and true is one's hearth and 
home, when one has the support of the Naam. 

ਸਚੀ ਫਾਣੀ ਸੰਿਤਖਆ ਸਚਾ ਸਫਦੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥੬॥ 
Contemplating the True Word of the Guru's Bani, and the True Word of the 
Shabad, one becomes content. ||6|| 

ਰਸ ਬਗਣ ਾਤਿਸਾਹੀਆ ਦੁਖ ਸੁਖ ਸੰਘਾਰਾ ॥ 
Enjoying princely pleasures, one shall be destroyed in pain and pleasure. 



ਭਟਾ ਨਾਉ ਧਰਾਈਐ ਗਤਲ ਅਉਗਣ ਬਾਰਾ ॥ 
Adopting a name of greatness, one strings heavy sins around his neck. 

ਭਾਣਸ ਦਾਤਿ ਨ ਹਵਈ ਿੂ ਦਾਿਾ ਸਾਰਾ ॥੭॥ 
Mankind cannot give gifts; You alone are the Giver of everything. ||7|| 

ਅਗਭ ਅਗਚਰੁ ਿੂ ਧਣੀ ਅਤਵਗਿ ੁਅਾਰਾ ॥ 
You are inaccessible and unfathomable; O Lord, You are imperishable and 
infinite. 

ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਦਰੁ ਜਈਐ ਭੁਕਿ ਬੰਡਾਰਾ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, seeking at the Lord's Door, one finds 
the treasure of liberation. 

ਨਾਨਕ ਭਲੁ ਨ ਚੂਕਈ ਸਾਚ ਵਾਾਰਾ ॥੮॥੧॥ 
O Nanak, this union is not broken, if one deals in the merchandise of Truth. 
||8||1|| 

 


